
Инструкцию по снятию мерок
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Стандартные оттенки профилей и пластиковых элементов
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Все профили доступны в четырех стандартных оттенках: серебрянный (анодированный), белый (оттенок 
RAL 9016), черно-коричневый (RAL 8022), а также цвета латуни (анодированный). 
Окраска профилей по шкале оттенков RAL - индивидуальная смета.
Все видимые пластмассовые комплектующие доступны в трех цветовых оттенках: белый, серый и черный.
Ведение, применяемое к системам, изготовлено из стальной проволоки, покрытой черной пластмассой 
устойчивой к УФ-лучам.

Эксплуатация
Для того, что эффект складок на ткани удерживался в течение длительного времени, необходимо регулярно сдвигать и 
раздвигать жалюзи. Кроме того, рекомендуется подольше держать жалюзи в сдвинутом положении.
Вышеупомянутые рекомендации имеют особое значение в случае жалюзи, которые подвержены воздействию 
высоких температур (напр., если окна выходят на южную сторону, мансардные окна, зимние сады).

Чистка рамы/Стеклопакета
Для чистки оконной рамы или стеклопакета не рекомендуется применять агрессивные или щелочные чистящие 
средства, поскольку они могут напрямую или посредственно (конденсация влаги) входить в реакцию с материалами, 
из которых изготовлены жалюзи.

Если при установке жалюзи не будет отведено пустое пространство для вентиляции (см. инструкция монтажа), то как 
результат, на окне и жалюзи может собираться влага.
Гарантия не распространяется на повреждения возникшие в результате скопления влаги и ее последующего вытекания 
или испражнений инсектов.

Применение снаружи
Плиссированные жалюзи Cosiflor предназначены для монтажа внутри отапливаемых помещений. Не следует 
устанавливать жалюзи снаружи зданий, а также в помещениях с высоким уровнем влажности воздуха (напр., на 
бассейнах).
Гарантия на распространяется на жалюзи, устанавливаемые снаружи зданий, на открытых или же частично открытых 
поверхностях крыш либо на бассейнах.

Жалюзи с электроприводами
Запрещено устанавливать жалюзи с электроприводами внутри помещений с высоким уровнем влажности воздуха 
(ванные комнаты, бассейны, теплицы.

Dormax Система Cosiflor (общая информация)
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Инструкция по чистке 

Плиссированные жалюзи Cosiflor легко содержать в чистоте.
Жалюзи можно промывать водой до макс. 30°C с добавкой неагрессивного 
чистящего средства.
После промывки жалюзи необходимо ополоснуть чистой водой, а затем, чтобы 
избавиться от остатков воды - плотно сжать.
Установка после стирки должна осуществляться в сдвинутом положении и в тот 
момент, когда жалюзи еще влажные.
По мере высыхания, необходимо время от времени сдвигать и задвигать 
жалюзи, чтобы убедиться, что ткань не слиплась.
Не утюжить тканей!

Вышеприведенная инструкция не распространяется на жалюзи, изготовленные 
с применением металлизированных тканей, типа Black-Out, тканей с 
соответствующим покрытием или же негорючих тканей.
Такого рода ткани можно только протирать влажной тряпкой.
Внимание! Не тереть, а протирать!

Детальная информация относительно способов чистки плиссированных 
тканей приведена в сопоставлении технических данных плиссированных 
тканей - можно получить после входа в Зону Клиента.
Пожалуйста, обращайте внимание на то, чтобы во все механические части 
жалюзи, управляемые электроприводом или же воротком, не попадала влага 
или же загрязнения в виде чистящего средства.

Гарантия не распространяется также на повреждения, появившиеся в 
результате чистки жалюзи химическим средствами или же ультразвуковым 
методом.

Система Cosiflor (общая информация) Dormax
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Обзор типов Dormax
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PB-CF-VSx VS1 / VS2 / VS3 / VS3-SD

Измерить ширину В в нескольких 
местах для определения зазора 
оконной рамы.

Обратить внимание на 
конструкцию окна.
Ширина B и высота H с 
нахлестом = мерки для 
заказной формы
Монтаж с держателями без 
сверления уменьшает H на 10 
мм.

B

H

window pane

minimum depth = 25 mm

B

= order measurements

window pane

minimum depth = 25 mm

B · /· 5 mm

= order measurements

B

H

X X

X
X

1. штапики с углом

2. штапики прямые

X = Желаемый нахлест

При снятии мерок на проем 
указывайте размеры проема и 
предполагаемый нахлест.

Под монтаж на проемПод монтаж в проем
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VS4 Slope / VS 4 Slope S PB-CF-VSx

window pane

minimum depth = 25 mm

B

= order measurements

window pane

minimum depth = 25 mm

B · /· 5 mm

= order measurements

1. штапики с углом

2. штапики прямые

B

H1

X X

X

X

H2

C

При снятии мерок на проем 
указывайте размеры проема и 
предполагаемый нахлест.
Обратить внимание на 
конструкцию окна.

X = Желаемый нахлест до 
внешнего края карниза

Заметка к монтажу:
Держатель-клипса занимает 
дополнительные 4,5 мм места.

Под монтаж в проем

Размер проема необходимо проверять по вертикали, 
лучше всего с помощью отвесной линии.

Укажите размер проема. Требуемое сужение изготовитель 
сделает самостоятельно.
Гипотенуза C требуется в виде контрольной величины. 
Размер необходимо указывать крайне точно - это позволит 
подобрать соответствующий угол жалюзи.
Размер B: ширина  
Размер H2:  малая высота
Размер H1: абсолютн. высота 
Размер C:  гипотенуза 
Размер B1: ширина (не размер карниза)

B B B

H2 H1 H1 H2

C C

B1

Под монтаж на проем
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X

B

X

X

X

H1

H2

B1 B1 r.B1 l.

H

X

B

X

B1 r.B1 l.

X

VS 5 Пятиугольник (Правый 
наклон)
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PB-CF-VSx VS5 / VS6 / VS7 / VS8 / VS9 / VS10
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VS5 / VS6 / VS7 / VS8 / VS9 / VS10 PB-CF-VSx

Под монтаж в проем

Размер проема необходимо проверять по вертикали, 
лучше всего с помощью отвесной линии.

Укажите размер проема. Требуемое сужение изготовитель 
сделает самостоятельно.
Гипотенуза C требуется в виде контрольной величины. 
Размер необходимо указывать крайне точно - это позволит 
подобрать соответствующий угол жалюзи.
Размер B: ширина  
Размер H2:  малая высота
Размер H1: абсолютн. высота 
Размер C:  гипотенуза 
Размер B1: ширина (не размер карниза)

B B B

H2 H1 H1 H2

C C

B1

window pane

minimum depth = 25 mm

B

= order measurements

window pane

minimum depth = 25 mm

B · /· 5 mm

= order measurements

1. штапики с углом

2. штапики прямые

При снятии мерок на проем 
указывайте размеры проема и 
предполагаемый нахлест.

X = Желаемый нахлест до 
внешнего края карниза

Заметка к монтажу:
Держатель-клипса занимает 
дополнительные 4,5 мм места.

H1

B

H2

XX

C

X

X

Под монтаж на проем
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При снятии мерок на проем 
указывайте размеры проема и 
предполагаемый нахлест.

Обратить внимание на 
конструкцию окна.

X = Желаемый нахлест до 
внешнего края карниза

Заметка к монтажу:
Держатель-клипса занимает 
дополнительные 4,5 мм места.

X X

X
X

PB-CF-Fx F1 / F2 / F3

B

H

Обратить внимание на 
конструкцию окна.

Ширина B и высота H с 
нахлестом = мерки для 
заказной формы

Под монтаж на проем

Измерить ширину B в нескольких 
местах - для определения зазора 
оконной рамы.

B

H

Под монтаж в проем

B

H

Ширина B и высота H с 
нахлестом = мерки для 
заказной формы

H

B
Ширина B и высота H минус 5 
мм = заказываемые габариты

Запомните:

Измерить ширину B в 
нескольких местах - для 
определения зазора оконной 
рамы.

(B = кратчайшая ширина) 

Под монтаж снаружи проема Под монтаж внутри проема

window pane

minimum depth = 25 mm

B

= order measurements

window pane

minimum depth = 25 mm

B · /· 5 mm

= order measurements

1. штапики с углом

2. штапики прямые
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При снятии мерок на проем 
указывайте размеры проема и 
предполагаемый нахлест.

Обратить внимание на 
конструкцию окна.

X = Желаемый нахлест до 
внешнего края карниза

Заметка к монтажу:
Держатель-клипса занимает 
дополнительные 4,5 мм места.

X X

X
X

Ширина B и высота H минус 
5 мм = заказываемые 
габариты

Запомните:

Измерить ширину B в 
нескольких местах - для 
определения зазора оконной 
рамы.

B

H H

B

B

H

B

H

Несколько жалюзи друг возле друга 

Просвет между жалюзи (между тканями) ок. 10 мм.
Требуемое расстояние между жалюзи определяется изготовителем.

Ширина B и высота H с 
нахлестом = мерки для 
заказной формы

F4 / FE PB-CF-Fx

window pane

minimum depth = 25 mm

B

= order measurements

window pane

minimum depth = 25 mm

B · /· 5 mm

= order measurements

1. штапики с углом

2. штапики прямые

Под монтаж снаружи проема Под монтаж внутри проема

Обратить внимание на 
конструкцию окна.

Ширина B и высота H с 
нахлестом = мерки для 
заказной формы

Под монтаж на проем

Измерить ширину B в нескольких 
местах - для определения зазора 
оконной рамы.

Под монтаж в проем
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 Диапазон размеров FS1

 Диапазон размеров FDS4

 Диапазон размеров FS2 и FDS3

PB-CF-FSx/FDx FS 1 / FS 2 / FDS 3 / FDS 4

При снятии мерок на проем 
указывайте размеры проема и 
предполагаемый нахлест.

Обратить внимание на 
конструкцию окна.

X = Желаемый нахлест до 
внешнего края карниза

Заметка к монтажу:
Держатель-клипса занимает 
дополнительные 4,5 мм места.

Под монтаж на проем

window pane

minimum depth = 25 mm

B

= order measurements

window pane

minimum depth = 25 mm

B · /· 5 mm

= order measurements

1. штапики с углом

2. штапики прямые

Под монтаж в проем

Размер проема необходимо проверять по вертикали, 
лучше всего с помощью отвесной линии.

Укажите размер проема. Требуемое сужение изготовитель 
сделает самостоятельно.
Гипотенуза C требуется в виде контрольной величины. 
Размер необходимо указывать крайне точно - это позволит 
подобрать соответствующий угол жалюзи.
Размер B: ширина  
Размер H2:  малая высота
Размер H1: абсолютн. высота 
Размер C:  гипотенуза 
Размер B1: ширина (не размер карниза)

B B B

H2 H1 H1 H2

C C

B1
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Измерить ширину В в 
нескольких местах для 
определения зазора оконной 
рамы.

штапики прямыеМонтаж в проем

Монтаж в проем

Указать угол!

штапики с углом

Монтаж на раме 
окна только 
типы: DF 10, 30

штапики прямые

Определитесь в заказе с видом размера - укажите 
абсолютный или проема.

штапики с углом

штапики с углом

Velux

Монтаж в проем
Окно типа A

Монтаж в проем
Окно типа B

window pane

B 

window pane

B 

B

B

B

H

window pane

minimum depth = 30 mm

B 

window pane

B 

desired overlap

B 

window pane

W

Монтаж в проем

Монтаж в проем
Roto
6…
7…
8…

Roto

штапики с углом
window pane

B 

window pane

B 

штапики прямые

Braas

Монтаж в проем window pane

B 

штапики прямые

Fakro

штапики с углом
Монтаж в проем window pane

B 

DF10 / DF20 / DF30 PB-CF-DFx

Стандартные мансардные окна

Нестандартные мансардные окна
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H H

B

B

B

Left

Bottom

Right

Top

Измерить ширину B в нескольких местах - для 
определения зазора оконной рамы.

H H

B

B

B

При креплении между стропилами (балками) необходимо 
узнать расстояние между ними и добавить желаемый нахлест.
Снимая мерки под высоту жалюзи помните об обеспечении 
прорех для циркуляции воздуха вверху и внизу жалюзи, а 
также о толщине монтажного профиля.
В заказе всегда указывайте абсолютные размеры жалюзи.

X = Желаемый нахлест
recess size 

Cosiflor Blind

X X

blind size

window pane

min. 100

При креплении между стропилами (балками) необходимо 
снимать мерки в нескольких выбранных точках и отнять 
5 мм от кратчайшего размера. 
Снимая мерки под высоту жалюзи помните об 
обеспечении прорех для циркуляции воздуха вверху и 
внизу жалюзи, а также о толщине монтажного профиля.
В заказе всегда указывайте абсолютные размеры 
жалюзи.

Размер проема - 5 мм = размер жалюзи

window pane

recess size 

Cosiflor Blind

  min. 100 mm 

Ведение, применяемое к системам, изготовлено 
из стальной проволоки, покрытой черной 

пластмассой устойчивой к УФ-лучам.

PB-CF-PLx PL11 / PLE12

Под монтаж к оконной раме

Под монтаж на оконную раму

Шир. жалюзи
(мм)

К-ство ведений Шир. жалюзи
(мм)

К-ство ведений

200 2 900 5

300 3 1000 5

400 3 1100 6

500 3 1200 6

600 4 1300 7

700 4 1400 7

800 5 1500 7

К-ство ведений
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PL11 / PLE12 PB-CF-PLx

Жалюзи Cosiflor в Зимних садах
Правильная работа жалюзи требует обеспечения 
соответствующей вентиляции и свободной циркуляции 
воздуха.

Для обеспечения соответствующей циркуляции воздуха 
необходимо предусматривать минимальные прорехи: 
между стеклопакетом и жалюзи - 100 мм, и сверху и снизу 
жалюзи - как минимум 50 мм.

Не забывайте о прорехах для вентиляции сверху и снизу жалюзи.

Пример монтажа
с прорехами для свободной циркуляции воздуха.

Монтажный профиль
48630 серебр. (анодир.)
48631 белый
48632 черно-коричн.
48633 латунь (анодир.)

50

10
0

25

10
0

25

50

blind height

2
5

25

Недостаточная вентиляция и циркуляция воздуха может 
привести к конденсации влаги.
Гарантия не распространяется на повреждения возникшие 
в результате конденсации влаги и ее последующего 
вытекания или испражнений инсектов.

Опора монтажного 
профиля
48275 серый
48276 белый
48277 черный

100

61

11

Держатель монтажного 
профиля
48270 серый
48271 белый
48272 черный

45

16

25

Запомните:

Гарантия не распространяется на повреждения стеклопакета 
после установки жалюзи плиссе.

Циркуляция воздуха

Монтажное пространство
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Под монтаж к оконной раме Под монтаж на проем

При снятии мерок на проем указывайте размеры проема 
и предполагаемый нахлест.

X = Желаемый нахлест до внешнего края карниза

Заметка к монтажу: Держатель-клипса занимает 
дополнительные 4,5 мм места.

window pane

minimum depth = 100 mm

B · /· 5 mm

= order measurements

PB-CF-PLx PL30 / PL31 / PL32 / PL33          PLE30 / PLE31 / PLE32 / PLE33

PL 31 Трапеция (Правый наклон)
PLE 31 Трапеция (Правый наклон)

H

X
X

X

X

B

B1
PL 30 Трапеция
PLE 30 Трапеция

H

X

X
X

B

B1 B1 r.B1 l.

X

PL 32 Треугольник
PLE 32 Треугольник

H

X

B

X

B1 r.B1 l.

X
H

X

X

X

B

PL 33 Треугольник (Правый наклон)
PLE 33 Треугольник (Правый наклон)

Под монтаж в проем

Укажите размер проема. Требуемое сужение изготовитель 
сделает самостоятельно.
Гипотенуза C требуется в виде контрольной величины. 
Размер необходимо указывать крайне точно - это позволит 
подобрать соответствующий угол жалюзи.
Размер B: Ширина  
Размер H2:  малая высота
Размер H1: абсолютн. высота 
Размер C:  гипотенуза 
Размер B1: ширина (не размер карниза)

B B B

H2 H1 H1 H2

C C

B1
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При снятии мерок на проем указывайте размеры проема 
и предполагаемый нахлест. Обратить внимание на 
конструкцию окна.

X = Желаемый нахлест

Не забывайте о прорехах для вентиляции сверху и 
снизу жалюзи.

recess size 

Cosiflor Blind

X X

blind size

window pane

min. 100

PL30 / PL31 / PL32 / PL33          PLE30 / PLE31 / PLE32 / PLE33 PB-CF-PLx

Жалюзи Cosiflor в Зимних садах
Правильная работа жалюзи требует обеспечения 
соответствующей вентиляции и свободной циркуляции 
воздуха.

Для обеспечения соответствующей циркуляции воздуха 
необходимо предусматривать минимальные прорехи: 
между стеклопакетом и жалюзи - 100 мм, и сверху и снизу 
жалюзи - как минимум 50 мм.

Не забывайте о прорехах для вентиляции сверху и снизу жалюзи.

Пример монтажа
с прорехами для свободной циркуляции воздуха.

Монтажный профиль
48630 серебр. (анодир.)
48631 белый
48632 черно-коричн.
48633 латунь (анодир.)

50

10
0

25

10
0

25

50

blind height

2
5

25

Недостаточная вентиляция и циркуляция воздуха может 
привести к конденсации влаги.
Гарантия не распространяется на повреждения возникшие 
в результате конденсации влаги и ее последующего 
вытекания или испражнений инсектов.

Опора монтажного 
профиля
48275 серый
48276 белый
48277 черный

100

61

11

Держатель монтажного 
профиля
48270 серый
48271 белый
48272 черный

45

16

25

Запомните:

Гарантия не распространяется на повреждения стеклопакета 
после установки жалюзи плиссе.

Циркуляция воздуха

Монтажное пространство

Под монтаж на оконную раму
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Подавая заказ, необходимо приложить к нему чертеж 
со всеми необходимыми размерами (масштаб чертежа 
1:1).

H

B

H

B

SR 1:  ширина, высота SR 2:   ширина, высота

PB-CF-SRx SR1 / SR2
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ЗАМЕТКИ


